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« of Jacob. < the captivity < bring back < Now 

apy? "ay NPN Ox py? OX MT m4 
3 Bais <My servant L< fear, < Do not << Jacob. i < God will adeir 
EO TIY NTN Ox apy? nivaw my 
a4 ss <My servant « fear, < Do not KA Pn < salvations < Command 
Py Y NTN Ox ‘apy? Jip Dip 


ies <My servant « fear, < Do not <4 msg < aie < H 


voice voice 


apy? TY NPN VX spy) ngay wy 
K cob. <My servant << fear, < Do not K Bw <with gladness < sing 

PYY XVM DN SPV TINA ny TM ay 
Kins (My servant << fear, < Do not « as < the grandeur < Hashem will Fern 
apy? TIY NTN DN napy? DAN jan 


$ (Jacob. gy servant « fear, < Do not KERO Jacob. < truth < Grant 


E> ELIYAHU HANAVI / 89299) IIN 


§ This zemer, of unknown authorship, i 
prophet. It also includes references to Ph 
Midrash identifies him with Elijah. 


er the first stanza, which is repeated as the refrain between succeeding stanzas, are 


er ty-two stiches that begin with the word wx, man. The second words of these stiches 
in an alphabetic acrostic. 


OYAT ITIR AWMI ox NIT TON 


f: << the Gileadite < Elijah << the Tishbite, < Elijah << the EE Elijah 


is devoted exclusively to the praise of Elijah the 
inehas son of Elazar, the High Priest, because the 


A Al TPY Dy WIN NiD? TJA 
à Kof David. Citta e C ah < tous < may he < — speedily 
son Messiah, come 


DNI DW? NIP WN VN 


< of God; < for the < was < who <The man 
Name zealous 


SON Mp? T 2y Diw WA VN 
« Pine < by < peace Rote was ¢ the man 


me. [Moses]; promised 
amy) Ox? 2a DY TIN WA VN 
he)  oflsrael. < the < for < and < who < the 
Children atoned approached man 


Pry ax avy ow ninit WN 


<< [with] his eves; ¢ saw < [who] twelve generations < The man 


yaya Ay IVa NPI WN 
; << as his description; ¢ of Hair< AMan < ie < the man 
ITON) 1NI WX WY WX) VX 


< on fis waist. < girding < of < with <the man 
leather  abelt 


Genesis 27:22. 

9:25. (2) Jeremiah 31:10. (3) Psalms 44:5. (4) 

i eh :6 and Zechariah 2:14. (6) Nahum 2:3. (7) Micah 7:20, | 

cles 4:18; Megillah 13a. (9) See Numbers 25: 1-15. (10) Cf. II Kings 1:8. 
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mag Fiy oy oy wy 


<< of the sun; < worshipers against < who ¢] 
raged 


myn awa NITA yawn wn wx 


q that there < and K who C thie xs 
wouldbeno swore rushed  ™ 


wow wow YY Wi) 0 wrx 
«& years. < three < withheld < and < who < the man 


rain dew 
nmi iwi? XIN? NY? ux 
<< tranquility; < for himself € to find < who left <The ma 
nowy no Xv) DTW 1717522 wx 


« for the grave; < die < so he «K did the < whom <theman 
did not ravens, nourish 


angay) 12 1272n) yn? Wx 


(.. . ITON) 
« (Elijah...) « and flask. < the jug < po <on whose < the man 
essed behalf 


Dm PYRI 177011 VX 


<< people longing < listened < to hase <The man 
ro God]; admonitions 


- Man 
ul 


« from heaven; € rains 


(o. TON) 
« (Elijah...) 


«& on ane X font the < with who was < the man 
heavens fire answered 
SOT INT NT TT PIO IND WX 


«= isthe God. % — He < HASHEM << Hig whom Y the man 
alone they proclaimed: 


(.. . ax) 
« (Elijah...) 


mw Aw TDWI ny WN 


corte highest < from the < to be sent < destined < < The man 
heavens; heights 


maw nwa 73 2y TPB VN 
« good tidings; 


emissary 


TXINA MT? NN]? NIZ NIP WN 
« — in Saosin K for Hashem € Ihave surely << who <The man 
acted zealously proclaimed: 
TIV0A WK pD 2Y 27 WN 
<< in a whirlwind; < of < horses < upon < who < the man 
fire rode 
STP TD DYY DYY NOW WN 


«K and burial. Ch the < tasted < who < the 
taste never man 


(e. ITON) 
« (Elijah...) 


(1) See / Kings 17:1; 18:1-18. (2) See 17:2-16. (3) See 18:19-40. 
(4) Cf. Malachi 3:24. (5) I Kings 19:10. (6) See Il Kings 2:11. 
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NWI tow Sy awn WN 


« was <C his cin addition << who <The man 
called; name, to Tishbite, 


Mina + Sy amyn 


«< in Torah Zihrough him ¢ grant us 
study; success 


TMM mv miwa Yan wy lw 
< speedily; < a good tiding < from his < let us hear 


mouth 
(oe TWN? naya MWYN 
& Elijah...) « tolight. < from darkness < remove us 


DPN M Pyp AWN WX 


« of lions: é fani es pescile us << Tishbi <The man, 


Niiv ninwa nyan 
« good tidings; < herald for us 


max Sy ola inawn 


< [their] < together < children l< gladden us, 
fathers, with 


(.. . TDN) ninay yyin 
« (Elijah...) « of Sabbaths. at the 
departures 


NI TYN NN p39 oow py maT anaa 


K the prophet < Elijah < to you < send < I < Behold, Asitis 
written: 


Tam rad mm oP xia 9? 


« and < which < of < ofthe< the < before 
awesome; _isgreat © HASHEM, day arrival 


oa Sy niax 12 2wm 
<< [their] < with < of tethered the < and He 


, children, heart shall return 
(.. . DN) nopia Jy oa 9) 
ij SA ‘the < with of <andth 

S Ees $ ‘hers children ent 


oma rp) ayw h WR 


« ina dream; <his fae? as seen < ishe ¢ Fortunate 
who 


niby b vin DPY nw 1 WR 
« Peace. < and to whom « [the greeting <him < gave < is he < fortunate 
he responded, of] Peace who 


SAA ITOR) anbwa iy NX p mm 
= € (Elijah...) < with peace. ¢ His people < wiil bless € HASHEM 


| 5 ra O 
IES (1) Malachi 3:23-24. (Z) Psalms 29:11. 
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